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Menekuni dan Mempraktikkan Dharma untuk
Menyingkirkan Ketidaktahuan
Seminar Dharma Hong Kong, 1 Mei 2012
(Bagian 1)

Pertama-tama, terima kasih kepada Guan Shi Yin Pu
Sa yang Maha Welas Asih dan Maha Penyayang, terima
kasih kepada Naga Langit Pelindung Dharma dan semua
Dewa Pelindung Dharma datang untuk melindungi
Dharma. Terima kasih kepada mereka. Terima kasih
kepada para umat Buddhis dan rekan se-Dharma dari
seluruh dunia. Terima kasih kepada para biksu, kepala
biara, biksu agung dan terkemuka dari kuil-kuil besar.
Sekali lagi terima kasih kepada semua sukarelawan dan
teman-teman se-Dharma yang telah berkontribusi pada
acara seminar Dharma hari ini. Master berterima kasih

kepada kalian.

Kita mengatakan bahwa manusia hidup di dunia ini,
yang dibicarakan adalah tentang dua kata "E%x yin yuan -

- karma dan jodoh". Apa itu karma dan jodoh? Ketika
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orang-orang berkumpul bersama, akan ada karma dan
jodoh ini. Orang yang baik berkumpul bersama, kita akan
memiliki karma dan jodoh yang baik. Hari ini, kita begitu
banyak praktisi Buddhis berkumpul bersama, kita adalah
karma dan jodoh yang baik, jodoh Buddha yang baik.
Banyak orang berkata, saya sudah hidup di dunia ini
bertahun-tahun, bisakah saya berhasil dalam hal yang
saya lakukan? Sebenarnya, berhasil atau tidaknya dalam
melakukan suatu hal tidak bergantung pada mampu atau
tidaknya kamu melakukannya, melainkan tergantung
pada jodoh. Dan jodoh ini disebabkan oleh diri kita
sendiri. Dalam dunia Buddhis disebut sebab. Kamu telah
menanam benih sebab ini pada hari ini, maka kamu akan
mendapatkan buah akibat ini. Kamu menanam benih
sebab ini hari ini, kamu akan memiliki jodoh. Oleh karena
itu, karma dan jodoh itu saling berhubungan. Kita telah
menanam buah Kebuddhaan yang baik di sini hari ini,
yang akan kita dapatkan adalah suka cita dalam Dharma.
Kita menekuni dan mempraktikkan Dharma, banyak orang
berkata bukankah itu demi untuk mengubah takdir? Coba

kalian semua pikirkan, mudah untuk mengatakannya.

01 Mei 2012 —Hongkong (1) P. 2-54



FEKZESFR-2012
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

Semua orang berkata, saya ingin mengubah diri sendiri.
Coba pikirkan, kekurangan pada diri kita, tabiat buruk
pada diri kita, berapa banyak orang yang bisa
mengubahnya? Telah berubah dalam beberapa waktu,
namun kebiasaan buruk lama muncul kembali.
Sesungguhnya, sangat-sangat sulit bagi seseorang untuk
memperbaiki tabiat buruk pada dirinya. Oleh karena itu,
orang yang benar-benar mau berubah, dia baru disebut
sebagai orang yang tersadarkan. Karena orang yang
memiliki potensi kesadaran, dia baru akan memperbaiki
dirinya. Orang yang tidak tersadarkan, dia tidak mau
memperbaiki dirinya. Atau ada orang yang mengubahnya
untuk sementara waktu, itu adalah pencerahan kecil,
tersadarkan sementara. Sedangkan orang yang benar-
benar tersadarkan , dia adalah orang yang menekuni dan
mempraktikkan Dharma. Dia adalah orang yang telah
meningkatkan tingkat kesadaran spiritualnya. Levelnya di
Alam Manusia sudah sama dengan Bodhisattva. Dalam
istilah modern disebut terkait. Jika kamu menggunakan
pemikiran Bodhisattva, menggunakan gagasan

Bodhisattva, mengucapkan kata-kata Bodhisattva, dan
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melakukan  perbuatan Bodhisattva, kamu adalah

Bodhisattva di Alam Manusia.

Oleh karena itu, kita harus membina pikiran kita
dengan sungguh-sungguh, baru dapat mencapai
kesempurnaan. Sebagai manusia kita harus mempunyai
niat yang baik dan melakukan hal baik. Oleh karena itu,
orang yang benar-benar pintar, pintar itu tidak ada
gunanya, karena pintar adalah mengukur baik atau buruk,
untung atau rugi sesuatu. Yang didapatkan hanyalah
bersifat sementara. Tetapi orang yang benar-benar
bijaksana, dia akan membina diri dan pikirannya.
Membina diri dan pikiran berarti menyingkirkan tabiat
buruk diri sendiri. Ini disebut membina perilaku. Membina
pikiran berarti menyingkirkan hal-hal kotor dalam jiwamu.
Oleh karena itu, menyatukan pembinaan diri dan pikiran,
maka itu adalah memperbaiki hidupmu. Mari kita belajar
Buddha Dharma bersama-sama, membina diri dan pikiran

untuk mengubah segala hal tentang diri kita di dunia!
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Kali ini, sebelum Master datang, kebetulan acara
Forum Buddhis Sedunia ada di Hongkong, sangat luar
biasa dan membahagiakan. Memanfaatkan forum
tersebut, Master merasa juga harus menganjurkan ilmu
pengetahuan batiniah. Apa itu ilmu pengetahuan batiniah?
Penyakit tubuh manusia mudah disembuhkan, tetapi
penyakit pikiran manusia sulit disembuhkan. Penyakit apa
yang diderita masyarakat saat ini? Yaitu penyakit pikiran.
Karena pikiranmu tidak sehat, maka tubuhmu akan tidak
sehat, karena tubuhmu tidak sehat lagi, menyebabkan
pikiranmu menjadi semakin tidak sehat, maka itu disebut
sehat jasmani dan rohani. Kesehatan yang dianjurkan saat
ini bukan sekedar kesehatan fisik saja, tetapi "kesehatan
fisik dan mental." Oleh karena itu, kita praktisi Buddhis
harus mengerti untuk menjaga kesehatan kita dengan

sepenuh hati.

Sebenarnya, ajaran Buddha Dharma adalah Dharma
yang sangat bagus. Ajaran Buddha Dharma dapat
memajukan perdamaian dunia. la tidak menimbulkan

konflik. Oleh karena itu, ajaran Buddha Dharma
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menganjurkan  "Menjadikan  sila  sebagai  dasar,
menjadikan sila sebagai guru." Kita harus menyingkirkan
tabiat buruk pada diri kita, karena tabiat buruk kita telah
menghambat pemikiran kita, membuat jiwa kita menjadi
tercemar, membuat kita tidak bisa membedakan siapa itu
siapa. Kerabat sendiri bertengkar seperti musuh setiap
hari. Sama-sama berada di Alam Manusia. Mengapa harus
saling menyakiti? Karena kita kehilangan arah, kita tidak
dapat menemukan jalan pulang. Kita seperti sekelompok
orang buta, melihat hal-hal yang tidak seharusnya kita
lihat, karena itu adalah hal yang kamu lihat di dalam hati,
itu adalah kegelapan. Hanya ketika kita benar-benar
melihat cahaya Buddha, melihat kebijaksanaan Guan Shi
Yin Pu Sa, melihat kebijaksanaan yang dibawakan oleh
para Buddha dan Bodhisattva, maka kita baru bisa

mengikuti cahaya matahari dan menuju cahaya terang.

Dunia yang begitu harmonis dan indah kini telah
rusak parah, ekosistem tidak seimbang. Coba pikirkan,
kita hidup di dunia ini, jika kita tidak memberi manfaat

kepada semua makhluk dengan welas asih, jika kita tidak
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menggunakan kesadaran untuk mewujudkan tanah suci
umat manusia, maka kita akan hidup dalam dunia yang
betapa kotornya? Kita harus membuat dunia ini menjadi
semakin bersih, membuatnya menjadi semakin indah,
sama seperti sebuah rumah. Jika kamu ingin menjaga
rumah tetap bersih, kamu harus sering-sering
membersihkannya. Jika tidak, ketika pintu dibuka, kamu
tidak bisa masuk ke rumah. Rumah jiwa kita ini, karena
terlalu banyak keserakahan, kebencian dan kebodohan,
membuat kita hidup di dunia yang kotor ini, hidup dalam
pikiran yang kotor. Bagaimana kita bisa mendapatkan
ketenangan dan kemurnian? Oleh karena itu, menekuni
Dharma dan membina pikiran adalah agar semua orang
mengerti apa sebenarnya tujuan kita hidup di dunia ini.
Kita harus bersih. Kita tidak boleh menyakiti orang lain.
Kita harus membantu semua makhluk. Kita harus
menjadikan sila sebagai dasar. Kita kita tidak boleh
melakukan hal-hal yang tidak dapat kita lakukan. Kita
tidak boleh melakukan hal-hal yang tidak dapat kita lihat

atau sentuh. Dengan menggunakan kata-kata Konfusius,
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jangan berbicara sembarangan,  jangan asal
mendengarkan, dan jangan berbuat sembarangan. Kita
tidak boleh melakukan apa pun yang kita anggap tidak
baik. Ini membuktikan apa yang diajarkan dalam Buddha
Dharma "Mengamalkan semua perbuatan baik dan

menghindari semua perbuatan jahat."

Master sangat senang. Hari ini banyak umat se-
Dharma kita yang datang. Ada yang telah belajar secara
mendalam, ada yang hanya belajar secara dangkal, dan
ada juga yang baru mengenalnya. Jadi, ceramah Dharma
Master hari ini sedikit lebih sulit. Biasanya, saya dapat
mengajarkan ajaran Buddha Dharma kepada semua orang.
Tetapi sebagian orang yang datang hari ini, mereka tahu
Master Lu memiliki kekuatan supernatural ini. Dia dapat
menerawang totem. Saya ingin memintanya untuk
melihatkan hari ini. Saya datang untuk mencobanya.
Sesungguhnya, ini membuat Master sulit untuk
membicarakannya. Namun, hari ini Master akan
menggabungkan aspek yang dalam dan dangkal.

Kemudian, Master juga akan melihatkan totem langsung
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di tempat hari ini, dapat menceritakan segalanya tentang
diri kalian. Tujuan Master bukan untuk memberi tahu
kalian tentang hal ini di kemudian hari. Tujuannya adalah
untuk memberi tahu kalian hal-hal buruk kalian di masa
lalu, tubuh kita, keluarga kita, dan lingkungan kita, agar
kita dapat menekuni Dharma dengan lebih baik dan tekun.
Oleh karena itu, Master memberi tahu semua orang,
sebagai manusia kita pasti akan sakit, sebenarnya
penyakit tubuh itu ada dua jenis, yang satu penyakit fisik,
dan satu lagi penyakit karma atau arwah asing. Lalu, untuk
penyakit fisik, kita harus baik-baik berobat ke dokter.
Untuk penyakit karma atau arwah asing, kita harus baik-
baik menekuni Dharma untuk menguraikan hubungan

buruk tersebut.

Semua orang tahu, kita manusia datang ke dunia ini
bukan hanya dalam kehidupan ini saja. Banyak dari kita
dibawa ke dalam kehidupan ini oleh jodoh buruk dan
penagih hutang yang telah terkumpul dalam beberapa
kehidupan sebelumnya. Oleh karena itu, ketika Master

sering melihat totem, Master melihat banyak orang, dia
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tidak dapat melihat, tetapi saya bisa melihatnya. Banyak
anak yang teraborsi, dan menunggangi di leher wanita
tersebut dan menendang pinggangnya dengan kedua
kaki. Oleh karena itu, banyak wanita yang pinggangnya
tidak terlalu baik, dan lehernya juga tidak dalam kondisi
baik, tetapi kita tidak bisa melihat ini. lImuwan Amerika
pernah mengatakan bahwa di dunia ini ada 80% materi
gelap. Tahukah kalian apa itu materi gelap? Misalnya, kita
tidak dapat melihat udara, kita tidak dapat melihat
gelombang radio, kita tidak dapat melihat bakteri, tidak
dapat melihat semua ini, seperti Buddha, Bodhisattva, dan
hantu, kita tidak dapat melihatnya. Oleh karena itu, kita
hidup di dunia ini, kita harus percaya akan keberadaan
materi gelap. Kita harus percaya, kita harus mengatasinya.
Kita harus mengatasi materi gelap di dalam hati kita,
pemikiran juga termasuk dalam materi gelap. Coba kalian
semua pikirkan, ketika seseorang sedang memikirkan
suatu masalah, dapatkah dia melihat sesuatu? Saat
seseorang memikirkan suatu masalah, dapatkah dia
melihat sesuatu? Ketika kalian memikirkan suatu hal, apa

yang bisa kalian lihat? Kalian tidak dapat melihatnya. Ini
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adalah materi gelap. Oleh karena itu, orang yang benar-
benar percaya ajaran Buddha Dharma, benar-benar
percaya dia dapat mengubah takdirnya, maka dia adalah
seorang praktisi Buddhis yang bijak.

Karena mentalitas kita telah berubah. Jadi, Master ada
beberapa kata untuk diberikan kepada semua orang,
karena mentalitas dapat menentukan masa depan kamu.
Saat ini, banyak orang memiliki mentalitas yang sangat
buruk. Ketika mereka melihat orang lain baik, mereka
merasa sedih dan cemburu. Melihat orang lain kaya,
hatinya merasa sedih. Master memberi tahu kalian, jika
mentalitasmu tidak baik, maka masa depan kamu pasti
buruk. Suasana hati dapat mempengaruhi fungsi
kekebalan tubuhmu. Karena suasana hati kamu buruk,
kamu akan mudah sakit. Orang yang tidak bahagia setiap
hari, bagaimana mungkin dia tidak sakit? Master sekali
lagi memberitahu kepada semua orang, kemarahan akan
menghasilkan racun yang berdampak buruk bagi
kesehatan tubuh. Orang yang sering marah, dia pasti akan

terkena penyakit aneh. Oleh karena itu, berharap semua

01 Mei 2012 — Hongkong (1) P. 11 - 54



FEKZESFR-2012
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

orang tidak marah, harus sehat jasmani dan rohani. Kita
tahu bahwa segala macam hal buruk akan mengganggu
kita setiap hari dan membuat kita tidak nyaman, tetapi
mengapa kita bisa begitu menderita? Itu karena kita tidak
bisa melepaskan. Kita tidak bisa memahami kebenaran.
Jelas-jelas hal yang benar, dia mengatakan itu salah. Coba
pikirkan, orang zaman sekarang semuanya menghargai
kehidupan, tetapi semua orang merokok. Jelas-jelas tahu
bahwa  merokok akan  menyebabkan kematian,
menyebabkan kanker paru-paru, tetapi saya tetap ingin
merokok. Jelas-jelas tahu terlalu banyak minum minuman
keras bisa menyebabkan kanker liver, namun saya tetap
ingin minum Coba pikirkan, apakah itu bodoh atau tidak?
Ada banyak balapan motor di Australia. Anak-anak akan
ikut balapan motor. Saat wartawan mewawancarai mereka
dan bertanya, "Pak, bolehkah dirimu mengucapkan
sepatah kata kepada ibumu?" Dia berkata, saya hanya
ingin berharap bisa kembali dengan selamat hari ini. Saya
tidak ingin mati dalam perlombaan. Dia jelas tahu bahwa

nyawa ini sangat berharga, tapi dia bersikeras untuk
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menghilangkan  nyawanya, @ perlombaannya  akan

membuatnya menyesal seumur hidup.

Kita praktisi Buddhis harus bijaksana. Kita tidak boleh
melakukan hal-hal yang berlawanan dengan pemikiran.
Orang-orang zaman sekarang, jelas-jelas tidak boleh
melakukan, tetapi mereka tetap melakukannya.
Permasalahan orang-orang sekarang sudah sedemikian
parahnya. Jelas ada suatu hal, orang lain mengatakan itu
benar, karena kamu, yang dikatakan itu adalah benar, saya
akan mengatakan kamu adalah salah. Kami sini di
Australia, ada seorang wanita tua Tionghoa perantauan
berusia 74 tahun. Apa pun yang kamu katakan, dia selalu
berkata, Tidak, Tidak, Tidak, itu salah. Hingga akhirnya,,
seberapa besar masalahnya? Suatu kali, seseorang berkata
kepadanya, “Nenek, saya ingin mengatakan sesuatu
kepadamu.” Orang itu belum mengatakan apapun, dia
berkata, “Kamu salah, kamu salah.” Sebelum kamu
mengatakan apa pun, dia bilang kamu salah. Kamu belum
berkata apa pun, dia sudah mengatakan kamu salah.

Pikirkan, tabiat buruk seseorang sudah tertanam
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mendalam di dalam kesadaranmu, telah memasuki
kesadaran ke delapan, sehingga membawa bencana bagi
manusia. Penyakit pikiran seratus atau sepuluh ribu kali
lebih menyakitkan daripada penyakit badaniah. Oleh
karena itu, ajaran Xin Ling Fa Men Master adalah untuk
membebaskan jiwa kalian, yaitu agar kalian bisa mengerti
dan tersadarkan. Apa itu menekuni Dharma? Menekuni
Dharma adalah satu kata "kesadaran". Jika kamu bisa
berpikiran terbuka hari ini, maka kamu sudah tersadarkan.
Jika kamu tidak berpikiran terbuka, itu berarti kamu

belum tersadarkan.

Kitab suci Buddha mengajarkan dan mendidik kita
bahwa masa lalu tidak bisa didapatkan, masa sekarang
tidak bisa didapatkan dan masa depan tidak bisa
didapatkan. Coba semua orang pikirkan, apa yang kita
dapatkan hari ini? Kalian mendapat uang hari ini, besok
akan terpakai, hilang lagi. Kalian melahirkan seorang anak
hari ini, dan beberapa hari kemudian, anak akan
meninggalkanmu lagi. Ibu kita membesarkan kita sejak

kecil, pada akhirnya meninggalkan kita juga. Apa yang
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kita dapatkan hari ini? Pikirkan ketika kita masih kecil di
sekolah, kita berjuang sampai mati demi ketenaran dan
kekayaan. Masa lalu tidak bisa didapatkan, dulu marah,
jika kita sakit karena marah tidak ada orang yang
menggantikan. Masa sekarang tidak bisa didapatkan,
bayangkan besok saya akan punya rumah. Saya akan
punya beberapa mobil, ini juga ada di Alam Manusia,
tidak bisa didapatkan. Apa yang harus kita pelajari
sebagai praktisi Buddhis? Harus belajar jiwa yang
sebenarnya, apa yang diperoleh jiwa kita? Memperoleh
kepuasan. Jiwa kita mendapatkan kepuasan. Sebenarnya,
ini berarti kamu bisa melepaskan. Praktisi Buddhis harus
bisa melepas, kamu baru akan berpuas diri. Oleh karena
itu, kita sering mengatakan bahwa orang yang berpuas
diri selalu bahagia, orang yang belajar Buddha Dharma
selalu bahagia. Oleh karena itu, Master berdasarkan
kekotoran di Alam Manusia, terkadang dipikir-pikir
sungguh menyedihkan, Master harus menerima lebih dari
100 surat setiap hari, semuanya dari pasien kanker,
semuanya sangat menderita. Saya merasa sedih ketika

membacanya. Maka itu, Master ingin menasihati semua
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orang, mengapa harus memikirkan masa lalu? Masa lalu
sudah berlalu. Masa depan tidak perlu panik, jangan resah,
masa depan belum tiba. Masa sekarang tidak perlu cemas
karena kita memiliki Guan Shi Yin Pu Sa memberkati dan

melindungi kita.

Hati orang-orang zaman sekarang sungguh jahat.
Tahukah kalian betapa jahatnya hati orang-orang
sekarang? Beberapa bulan yang lalu di Sydney, ada berita
bahwa ada seorang pria yang menyukai sains. Dia
menciptakan sejenis senjata laser. Tidak masalah jika
kamu menciptakan senjata laser. Dia tinggal di dekat
bandara. Dia mengarahkan senjata lasernya pada pesawat
yang lepas landas. Coba kalian pikirkan, ratusan nyawa.
Niat pikiranmu ini, tindakanmu ini, apakah itu yang
seharusnya manusia lakukan? Ini adalah hal yang tidak
seharusnya dilakukan oleh manusia. Pikirkan lagi, berapa
banyak orang yang tertipu? Satu panggilan telepon dapat
menipu kamu sebesar 10.000 dolar Australia, ada banyak
orang di antara pendengar saya, satu panggilan telepon

memberi tahu bahwa kamu memenangkan lotere, kamu
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akan mendapatkan berapa ribu dolar, lalu meminta kamu
untuk membayar pajak, harus bayar berapa banyak uang,
lalu meminta kamu membayar biaya agen berapa dolar,
dan memberi tahu dia bahwa dia harus merahasiakan
masalah ini dan jangan memberi tahu kepada orang lain.
Memberi tahu orang lain akan menimbulkan
kecemburuan, malah akan tidak baik. Pendengar kami ini
tidak memberi tahu siapa pun, tetapi dia tunggu-
menunggu, uang ini tidak datang, dia berlari dan bertanya
kepada Master, "Master, bolehkah Anda membantu saya
melihat totem? Apakah saya punya keberuntungan rezeki
akhir-akhir ini?" Master sangat lucu, melihatkan padanya,
kamu adalah nasib kehilangan uang. Alhasil, dia berkata:
Hilang uang? Master Lu, saya memberi tahu Anda, mereka
bilang saya memenangkan lotere. Saya bilang, kepalamu
kena lotere. Coba pikirkan, hal seperti ini, dia pun
mempercayainya. Mengapa dia mempercayainya? Karena
dia serakah, dia terlalu serakah. Dia merasa uang yang
dimilikinya tidak cukup. Saya ingin 2 juta atau 3 juta. Ini
sama seperti yang sering saya katakan kepada kalian

ketika saya mengadakan seminar Dharma. Ada seorang
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pendengar, saya mengajarkan dia paritta Zhun Ti Shen
Zhou, paritta yang bisa mengabulkan permohonan. Dia
segera pergi membeli lotere, menggosok, dan melafalkan

paritta ... Menurut kalian, bisakah dia menang?

Yang didapat dari memohon itu tidak berjodoh, dan
yang datang sesuai jodoh itu adalah milikmu, benarkah?
Kita harus memahami kebenaran. Jika itu bukan milikmu,
kamu mendapatkannya dari meminta, apakah itu bisa
menjadi milikmu? Di masa lalu ada dalam sejarah, banyak
orang yang bersikeras untuk menjadi kaisar, namun pada
akhirnya gagal jadi kaisar dan diusir untuk turun. Kamu
bukan kaisar, mengapa kamu ingin memperebutkan posisi
kaisar? Kita pada mulanya adalah Bodhisattva. Kita datang
ke Alam Manusia untuk membayar utang. Setelah
melunasi utang, kita akan melapor kepada ibu kita. Kita
harus kembali ke surga kita sendiri, kembali ke sisi Guan
Shi Yin Pu Sa. Jadi, mengapa kita masih memperebutkan
soal ketenaran dan kekayaan di dunia? Kita akan segera
meninggalkan dunia ini. Jadi, coba semua orang pikirkan,

apakah ini layak untuk diperebutkan? Belajar Buddha
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Dharma adalah orang yang benar-benar tersadarkan.
Master memberi tahu semua orang, kita tahu setiap hari,
oh, ini adalah orang picik. Kamu ini orang picik. tetapi
banyak orang juga berkata, kamu adalah orang berbudi
luhur. Jadi, Master memberi tahu semua orang, apakah
perbedaan antara orang yang berbudi luhur dengan
orang picik? Kata apapun yang sampai ke Master sini,
semuanya menjadi bahasa sehari-hari. Master beritahu
kamu, apa itu orang yang berbudi luhur? Orang yang
bersedia dirugikan disebut orang yang berbudi luhur.
Orang vyang sepanjang hari ingin mendapatkan
keuntungan dari orang lain disebut orang yang picik.
Introspeksi diri dengan cermat, sudah sekian lama belajar
Buddha Dharma, tetapi masih ingin mendapatkan
keuntungan dari orang lain setiap hari, apakah orang
seperti itu dapat menekuni Dharma dengan baik? Buddha
dan Bodhisattva adalah maha welas asih dan maha
penyayang, adalah memaafkan semua makhluk, benarkah?
Jadi mengapa kita, sebagai praktisi Buddhis tidak bisa
memaafkan orang lain? Kalian semua di sini, sudahkah

kalian memaafkan orang lain di dalam hati kalian? Saya
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beri tahu kalian semua, 80% orang yang duduk di sini
mempunyai banyak hal yang tidak dapat memaafkan
orang lain, bahkan banyak orang lanjut usia mengatakan
bahwa saya tidak akan memaafkannya meskipun saya

mati.

Sebenarnya, kita datang ke dunia ini, kita tidak
membawa apa-apa. Jadi, kita tidak akan kehilangan apa-
apa. Lalu mengapa kita masih tidak bahagia? Ketika kita
datang, kita tidak membawa apa-apa, sekarang kita pergi,
kita tidak kehilangan apa-apa, bukankah ini sangat bagus?
Memahami kebenaran, mengerti segala hal adalah sifat
dasar praktisi Buddhis. Kita memiliki hal yang paling tinggi
dan mulia, tetapi kita telah melupakannya. Kita memiliki
ketenaran, kekayaan, harta, makanan dan tidur. Semua
yang kita miliki itu adalah sampah. Kita menaruh sampah
di dalam hati kita setiap hari. Aku benci kamu, Aku iri
padamu. Aku tidak bisa melupakan hal buruk yang kamu
lakukan padaku. Semua sampah ini disimpan di hatimu,
perlahan memasuki kesadaranmu, memasuki kesadaran

keenam dan kesadaran kedelapan, membuatmu tidak bisa
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melupakan pengalaman menyakitkan dalam hidupmu.
Setiap kali kamu memikirkannya, kamu akan menderita
satu kali. Bisakah orang seperti itu tidak sakit? Oleh
karena itu, Bodhisattva menyuruh  kita  untuk
menghilangkan kabut dan melihat langit biru. Banyak
orang berkata, kenapa saya bunuh diri, saya tidak
berpikiran terbuka. Karena banyak orang, Master memberi
tahumu, kamu tidak melihat matahari, bukan berarti
matahari tidak ada, karena awan gelap menutupi matahari,
itu bersifat sementara. Kamu tidak melihat Bodhisattva,
bukan berarti tidak ada Bodhisattva, itu karena
keserakahan, kebencian dan kebodohan di dalam hatimu
membuatmu bingung dan membalikkan kebenaran. Kita

harus menghilangkan kabut dan melihat Bodhisattva.

Master pernah melihat seseorang yang sudah
meninggal ketika melihat totem. Melihat kalian yang
masih hidup ini sangat mudah. Asalkan kalian berdiri di
hadapan saya, saya bisa langsung melihat semua
kehidupan kalian baik masa lampau maupun sekarang.

Tetapi dalam telepon Master melihat kondisi almarhum,
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Master melihat orang ini memiliki temperamen yang
buruk ketika masih hidup, berjanggut, dan memiliki
banyak pacar ketika dia masih muda. Saya bisa melihat
semuanya. Apakah kalian ingin mendengarnya? (Ingin)

Baik, mari kita putarkan untuk semua orang.

(Rekaman) Master Lu: Halo! (Halo, Master! Mohon
Anda lihatkan seorang almarhum yang bermarga Cheng,
Cheng dari kata lu cheng, ru dari kata ru guo, rong dari
kata rong yao, Cheng Rurong.) Kapan meninggalnya?
(Tahun 1993, kemarin sudah pernah melihatnya, Anda
mengatakan bahwa dia akan terlahir menjadi seorang
manusia pada bulan November tahun ini. Saya telah
melafalkan 100-an lembar Xiao Fang Zi, dan saya masih
melafalkannya sekarang) Sekarang sudah berada di Alam
Asura. (Sudah pergi ke Alam Asura?) Ya, sudah naik ke
sana. Kamu tahu ayahmu ini memiliki temperamen yang
buruk. (Ya, ya, ya. Dia memiliki temperamen yang buruk
ketika dia masih muda.) Hmmm. Saat berumur tua
temperamennya juga tidak terlalu baik. haha. (Ya, ya,

haha.) Kamu ada membantu dia merias wajahnya. Saya
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bisa melihatnya. (Ya.) Saya juga akan memberi tahu kamu
beberapa karakteristiknya, maka kamu akan
mengetahuinya. Dia memiliki banyak janggut di wajahnya.
(Ya, ya. berjenggot.) Jenggot, bukan? Itu yang orang sebut
janggut penuh. (Ya, ya, ya. Dia mementingkanvkecantikan
ketika dia masih muda.) Ya. Karena ibumu tidak ada di sini,
maka ini bukan masalah besar untuk mengatakan
beberapa patah kata tentangnya. Ketika masih muda, dia
punya banyak pacar. (Oh, oh, Master, Anda sangat hebat,
luar biasa.) Apakah kamu sudah mengerti? Dan ibumu
mengizinkannya, ibumu sangat jujur, dia tertipu olehnya,
haha. (Haha.)

Agama Buddha di Tiongkok sangat luas dan
mendalam, mengapa begitu mulia? Bahkan ilmuwan besar
Einstein pernah mengomentari agama Buddha, kalian
tidak pernah terpikir itu, bukan? Einstein, seorang
ilmuwan hebat, tahukah kalian apa yang dia katakan
tentang agama Buddha? Mendengarnya kita akan merasa
minder dengan diri kita sendiri. la mengatakan bahwa

agama masa depan adalah agama alam semesta, yang
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harus melampaui tuhan-tuhan pribadi, menghindari
dogma dan ilmu dewa, mencakup aspek alam dan
spiritual, landasannya harus dibangun dalam prinsip
agama tertentu. Sumber dari prinsip agama ini adalah
perpaduan segala hal di alam semesta. Agama Buddha
adalah agama yang dijelaskan di atas. Jika ditanya agama
mana yang dapat memenuhi kebutuhan kemajuan ilmu
pengetahuan modern, maka agama tersebut adalah
agama Buddha. Sungguh mulia. Einstein sangat mulia.
Persamaan energi atom vyang dibuatnya sendiri
merupakan suatu benda energi. Jadi Einstein mengatakan
bahwa materi dapat diubah menjadi energi, dan energi
dapat diubah menjadi materi, apa maksud kalimat ini?
Apakah kalian semuanya mengerti? Saat kita melafalkan
paritta, apakah kita menghasilkan energi, semua orang
akan merasa panas, dia dapat mengubah menjadi materi,
yakni mengubah takdirmu, mengubah situasi hidupmu.
Karena kita hidup dalam kehidupan material di dunia
yang luas ini, jadi mengapa orang yang melafalkan paritta
dapat mengubah takdirmu? Karena jiwamu, unsur energi

kamu dapat mengubah materi ini. Lalu mengapa materi
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bisa diubah menjadi energi? Karena materi ini bersifat
sementara. Setelah materi ini hilang, yang kamu dapatkan
hanya unsur energi saja. Seperti halnya setelah seseorang
meninggal, tubuh raga kita sudah tidak bernafas, namun
Jiwa kita adalah kekal abadi. Kenapa ada banyak sekali hal
yang membuat orang gembira dan sedih? Ada berapa
banyak orang yang mulia, mereka akan selalu hidup di

dalam hati kita, itulah kekuatan jiwa, adalah unsur energi.

Master suka berbicara tentang Dharma dalam bahasa
sehari-hari, yaitu untuk membuat semua orang mengerti
dan memahami, untuk membuat semua orang mengerti
bahwa kita tidak boleh bersikap bodoh lagi, betapa
menyedihkannya kita manusia, kita sudah pelit sampai
level apa? Saking pelitnya, kita bahkan memasang alas
kaki di depan pintu, namun tidak mau menaruhnya di luar,
kita harus memasukkannya ke dalam karena takut pihak
lain atau tetangga sebelah akan menginjak kaki mereka
di atasnya sebelum mereka pulang ke rumah. Tapi coba
pikirkan, dalam Feng Shui, jika kamu meletakkan barang-

barang kotor di dalam ruangan, kamu akan membawa

01 Mei 2012 — Hongkong (1) P. 25 - 54



FEKZESFR-2012
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

semua udara keruh dan aura buruk ke dalam rumahmu.
Kamu ini tidak mengerti. Jadi, karakter moral seseorang
bisa menyebabkan kerugian besar bagimu. Jadi, belajar
Buddha Dharma harus memiliki energi, berwelas asih, dan
mampu melepaskan diri. Tidak masalah terhadap apapun.
Kita harus belajar dari para biksu dan biksuni. Kita harus
belajar dari semua biksu/biksuni yang telah mempelajari
Buddha Dharma dan memberi contoh bagi kita. Mereka
telah mengambil langkah pertama, mereka telah
menyadari bahwa tidak ada yang penting di dunia ini,
sehingga mereka menjadi biksu, menjadi biksu yang kita
hormati. Hari ini, begitu banyak biksu yang datang
membantu, Master mengungkapkan rasa terima kasih
saya kepada mereka dengan tepuk tangan dari semua

orang!
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xué shén me jiao nei xin ké xué rén rou ti de bing réng yi zhi
FZ. T 2MlAOEZE?  ANRAEN®m & 218,

rén de xin bing shi hén nan zhi de  xian zai de she hui dé de shi shén

AL m 2R EGHN, I AEANTE BHE

me bing dé de shi xin bing y|n wei ni de xin |i bu jian kang suo
A E? EHRLO B B AN OELRRE R, AT
yi ni de shén ti cai hui bu jian kang y|n wei ni de rou ti you bu

L, IR B AT a4 R, B 7]1/J\E’Jl’ﬂ17k27f
jian kang le dao zhi ni de xin ling geng bu jian kang suo yi jiao
#RT SBHIFHOLOLR B AE R, A MY

shén xin jian kang xian zai ti chang de jian kang bu shi dan dan shén

B0 R AER B R R ARRE R B
ti jian kang ér shi  shénxinjiankang sud yi  wo men xué fo

xE R MER"BULEER". ﬁﬁl«)\ ] F @

de rén yao dong de yong xin lai wéi hu zi ji de jian kang

WMAZE EBEHLUOREIFECHRE K.

gi shi fo fa shi dudo me hao de yi ge fa fo fa néng gou tui

Hx HBZER Z 24 HFHN—1TE. % 88 % #

dong shi jie de hé ping g dou de  su0 yi fo fa ti

ta shi wa zhén
o] A S, ”'“'5'5': % 3. ﬁﬁl«l 3% 17

chang de shi yi jie wéi bén vyi jie wéi sh| wO men jiu shi yao

(= EI’Jze”L,L‘WJZlK Al . M AR E

Y4

hao hao de jie chd zi ji shén shang de mao bing yin wei wo men

FEim R BECS S £ B E K, B A KA

shén ti shang de mao bing vyi ng zU ai le wo men de si wéi rang

B EHERELEESETR I WA %, 1J:
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wO men de xin ling shou zhe wi ran  rang wo men fén bian bu qing
MO OR ZTESTR, ILEND O HFB
shui shi shui zi ji de qin rén tian tian da de xiang choéu rén yi yang
HEEHEHE. BCEHNFEFAXRXITE & W A— &,
tong shi zai rén jian wei shén me xiang jian tai ji yin wei wo men

HEEAB, A H 4 18 BAZ? BR K A

mi shi le fang xiang w0 men zhao bu dao wo men hui jia de Iu

EKEXT B B, A & A5 M EBRROE, a’eb
men ilu xiang i an mang rén i yépg kan jian le bu géi kan jian de
Mo & — 88 B A—®F, BERLT7TAZEFLH

dong xi yin wei shi ni xin li kan jian de dong xi na shi he| an

FA BARMLOEE NN R A, BEER

wO men zh| you zhén zheng de kan jian f6 guang kan jian guan

EI’J KMMNREBEBE IEWENMHK X, ENR

shi yin pu sa de zhi hui  kan jian sud you fo pu sa dai géi wo men de

EEFHNEES B EBRSFEFTE R NB

zhi hui na me wO men cai néng chong zhe yang guang zou xiang
BEE BBax M B FMH X, @
guang ming

36 BB

zhé me hé ai  zhe ke ai de shi jie  xian zai yi jing béi po
xzm%\u ZHHEHA, IEE & HK
huai de yi ta hud tu shéng tai bu ping héng xiang xiang kan  wo
WE—HBMER, £ &SAF B, B B F K

men hud zai zhe ge shi jie shang rd guod zai bu yi ci béi lai i i

i1 EEXAER £, 0 8BRS A S
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zhong shéng de hua wo men zai bu yi jué wu lai shi jian rén lei jing
R E WNE BMNDBAUTERIER AXBE
shén jing tu de hua wo men jiang shéng huo zai yi ge shén me yang

M FINE BN K £ F&8—1TH 4 &

ang zang de tu di wO men yao rang zhé ge shi jie bian de yue lai
fn lE T ? FH (] B if XAMHFE T B 8K
yue gan jing yao rang ta bian de méi |i jiu xiang yi ge jia yi yang

wmF F, B EBETEEWN MBR TR — HF,

ni xiang ba jia nong de gan jing ni bi xd jing chang de da sao  fou

MBERFETE AL B ITA,
zé mén yi kai ni jiu jin bu liao jia  wo men xin ling zhe ge jia
N S, N —— ~ s Nt —t—
W, M —F B#HEERT R, A LR XDHR,
jiu shi yin wei you tai dud de tan chén chi  rang wo men huo zai le zhe
MERABARASZHNRAERM, L&KM FET X
ge ang zang de shi jie dang zhong huo zai le ang zang de xin ling

i ERESR S F,FBET R R BILOCR

dang zhdong wO men zén me néng gou dé dao qlng jing hé gan jing ne

5 o KBKMNE4 8 BERBHFMT iFR?
sud yi  xué fo xit xin jiu shi rang da jia ming bai  wo men hud zai
i, ZFHELOHEIL XRK B B, M §&
shi jie shang dao di wei shén me  woO men yao gan jing woO men bu
R £ BRI G242, FHMNDEFF HMNF
hai rén  woO men yao qu bang zhu zhong shéng wo men yao yi jie
A EKMNMDEXRS B XA £ 81 LW
wéi bén wo men bu néng zuo zi ji zuo bu liao de shi ging w6 men
AR, BN~ 8 MBCHMATHE B, & 1]

bu néng zuo kan bu dao  peng bu dao de shi ging yong kong lao fa

MEAR. @ ANER, B L X
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zi de hua shuo féi Ii wuyan féi Ii wuting fé Ii wu dong

FHE W, EL DS A D U, FEAXLD B0,

fan shi wo men rén wéi bu hao de dong «xi wO men jiu bu yao qu
EEMIAAAFRN RO, BMNBAAEZX
zu0  zheng hao yin zhéng le f6 fa jiang de zhong shan feng

0, IE FEH W THZEHABB, " R B =

xing zhd e mo zuo

EeRE".

tai zhang féi chang gao xing jin tian lai le hén dué wo men de
‘AKHE%%%,Q\%EET?y?JzﬂJEI’\J
xin zhong you de rén xué de hén shen le  you de rén xué de hai hén

ER, BERNAZFER BT, BENAZELER
qién hai you de rén zhi shi gang gang jie chu suo yi  jin tian tai
i, FBERNARZE N N =/, FLL, $Xa

zhang jiang fa bi jiao nan yi dian ping shi wo ké vyi gel da jia shuo

K #EkE - xR, FEHRITUABAR K

f6 fa  jin tian lai de you xié rén  jiu zhi dao 4 tai zhang you zhe

FE.SXEXNEBEA BAEFE K 8 X

ge gong néng ta hui kan tu téng wo jin tian xiang jiao ta kan kan

T B S EE B, RSXK B UEEF,

woO lai shi shi kan shi ji shang zhe ge jiu rang tai zhang hén nan lai

KRNI E, X £, X1 it e K B #X

jiang le dan shi ne  jin tian tai zhang dang chang ba shén de
7. BER, $Xae K 3JF 5 8 &K /.

gian de rong hé zai yi qi ran hou tai zhang jin tian hai hui dang

/)%EI’J MearE—E XRF 8 K SXES 3
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chang géi da J kan téng ke yi ba ni men de shén me shi ging

tu
17/ N EEH% ALBRMNDBE M+ 45 B

dou shud chd lai  tai zhang de mu di bu shi rang ni men yi hou zhi

# o Hk. &8 K WNENARZR L RO URA

dao zhe ge shi ging mu di shirang ni men zhi dao le guo qu wo men

B XAEE, BOE RN AE TS ER ]

bu hao de shi ging woO men de shén ti wO men de _]Ia ting wo

AEHER, MDD E K, BMNDBOKE,

men de huan jing shi rang wo men zén me yang geng hao de xue fo

MK ®, BiL M EABF B FBFH.

geng hao de jing jin  sud yi tai zhang gao su da jia  shi rén wo

B s, L, 8 K SIRAR, A

men jiu hui shéng bing qi shi shén ti shang de bing fén chéng liang
MNM#s £ B, BEXL, 8K EHNBED K B

zhong yi zhong shi rou ti bing hai you yi zhong shi ling xing bing

m, — M ERAR EB— M ERE K.

na me rou ti bing wo men ying gai hao hao kan kan yi shéng ling

RAEABm i Nz HFEEE £ R

xing bing wo men jiu yao hao hao de xué fé lai hua jié zhe xié yuan

Ewm BIMNAETFFHEZHERUEBEXXLE R

jié
=
da jia zhi dao woO men rén bing bu shi zhe y| be| zi lai de wo
— ] AN N ) W S ~
AKERME, N AHAARX—FFRKN, &
men hén dud rén dou shi léi shi ji Iéi le hén dud de yuan qin zhai zhu
Ml R & SRRHRETR N ZE X R =
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dai dao zhe bei zi suo i tai zhang jing chang kan tu téng de shi
wmAXEF U &K & § BEE NN
hou jiu kan dao hén dud rén  ta kan bu jian  wo kan de jian  hén
i HEBBRZA EFBFAUN, HEEESR, R

duo ni shi d& dido de hai zi jiu qgi zai ta de bé zi shang ran hou

ZXTITENE&TF, BEBNETF £, X5

I|ang tlao tui t1 zhe ta de yao sud vyi hen duo ni shi de yao déu

I3y H@M%&&E’Jﬂx,ﬁﬁu Z T TH E #
bd tai hao hai you bé zi yé bu tai hao dan shi zhe xié wo men kan
AR, EEEFEFEAXRYY, BEXEXR 1 &
bd jian  méi gud ké xué jia céng jing shud guo zhe ge shi jie shang
AW, = BB ZER 2w g, XA R L

de an wu zhi a jia zhi dao shén me shi an wu zhi ma

E 80% HY BE ¥ & . jt%%[l B + 22BWHEE?
bi rd kdong qi  wo men kan bu jian  dian bo wo men kan bu jian

tbsn =S, %MD EAU, BREMNDEANR

XI jun wO men kan bupan suo you de zhe yi gie xiang fo pu sa

4 cMEAN FENX—1T, & #Z5-,
gui woO men dou kan bu jian sud0 yi ~ woO men shéng huo zai zhe

B, M0 B EFAR, AL, &N £ FEX

ge shi jie zhdong wo men bu neng bu xiang xin an wu zhi de cun zai

/\fﬁﬁl o RMNDAEAHEH GEBYRNFEE,
wO men yao xiang xin w0 men yao ke fu  wo men bi xd yao ke fu

M2 B E BN EZ2=REKR, 1] L0 E =K

zi ji xin zhdng de an wu zhi s wéi yé shi shu yad an wu zhi ni

BECSD # NEYR, REEERETHEYWRE. (X

men da jia xiang xiang kan  yi ge rén zai xiang wen ti de shi hou

MAx B B EF, —1"TAE & @ A &,
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ta néng you shén me dong xi kan de jian ma ni men zai s kao wen

it g B+ 2 FBAEENB?RNERF §

ti de shi hou ni men néng gou kan jian shén me ma shi kan bu
AR R, IR BE B E W H 2EB? Z2FAXR
jian de  zhe ge jiu shi shu yu an wu zhi  sud yi zhén zhéng xiang xin
W, XTHERTEYWER, MUE E 8 5
xué fo de rén zhén zheng xiang xin wd men néng gou gai bian ming
FHHIA, E IE B8 E& ] & B X F

yun de rén ta jiu shi yi ge xué fo de zhi zhé

ZHA EHE—TZHBNE E.

wei wo men de xin tai gi le bian hua sud yi  tai zhang you

yin

& 7]?,% MNMBuLEsERET TN UL, 8 K B
ji ju hua feng xian géi da jia  yin wei xin tai ké yi jué ding ni de
)'LEJ m E MMAEAR, BALOCESHLUR E RAY

jiang lai  xian zai hén duo rén de xin tai hén cha a kan Jlan rén jia

B X BERZSZ ABNLESREN, 8N AR
hao le  xin |i nan guo le ji du  kan jian rén jia you gian le
T, LEMIET EREFE,BEWARSE %7,

xin li nan guo tai zhang gén ni men jiang ni de xin tai bu hao ni

LEM I, & K BMERAND #H, RBOLOCERF, ¥

de wei lai jiu yi ding bu hao qing xu neng ymg xiang ni de mian vyi

AKX —EAT, FE 8 &£ B XA B F

gong néng a We| ni de ging xu bu hao ni jiu rong yi shéng

yin
I BEW. BEAMBNBEAYT, R BE Z £

bing tian t |n de rén zen me hui bu shéng bing ne  tai

n bu kai
m, R XAALHA, B4R &£ mR?E
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zhang zai gao su da jia  shéng gi hui chan shéng dui shén ti bu hao

K BERFRAKR, £ 8577 £ 85 6FKFF

de du su  jing chang shéng qi de rén ta yi ding hui shéng guai
MEsE, & §F &£ S80A ft—8 & £ B
bing suo vyi X1 wang da jia bu yao shéng qi yao shén xin jian
. \ = —

m. L, &% B2 XKRAE £ 5, £ 5 0L #
kang wo men zhi dao méi tian ge zhong ge yang bu hao de shi ging

Fﬂ% HEMNMME, BXZF M SSRFEFATFHNER

dou hui chan rao zhe wo men dou hui rang wo men bu sha fu  dan

HeERERMND B LERMNDAETFR, B

shi  wO men wei shén me hui zhe me ki ne  zhe jiu shi yin wei wo
BN A 22 X22FR? XHEE N K
men fang bu xia ~ wo men bu ming bai dao i ming ming shi zheng

MNMWMAT, BIMNABHBEE, B BE IE
de shi gqing ta shud chéng shi fan de  xiang xiang kan xian dai rén
WEB, ttiw s ERE. 8 8 F, W AA
dou zhén xi shéng ming dan shi méi yi ge rén dou zai chou yan
HE2E £ @, BEEE—1TABE M@ A,
ming ming zht dao chou yan hui zhi si zhi fei ai wo jiu shi yao
B B A E SR, HE, BB E
chéu ming ming zhi dao hé jiu hé dud le hui shéng gan ai

M, BB BANEBERS T, & £ FHE,

jiu shiyao hé xiang yi xiang yu chi bu yu chi woO men ao da i

meZEB, B — 8, FHAFE? & 1 BXF
ya you hén dud mo tud ché bi sai  hai zi yao qu can jia moé tud ché

TERZERRELE ZFTEEZSMER E

bi sai ji zhé cai fang ta men de shi hou jiu wen xian sheng ni

tb &, i & X 15 ftb (] BB (& E}E g, & &£, R
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néng gén mu gin jiang ji ju hua ma ta jiu shué wo jiu xiang zhu
BE RB8FX HIJLag1EB? B w, FTH 8 &
yuan jin tian néng gou ping ping an an hui lai ~ wo bu X|ang si zai bi
BSX 8 % F FrRREX, BFA 8 ELHL
sai chang zhong ming ming zhi dao shéng ming zhé me ké gui  dan

Z % . B BME £ & XA &H, E

shi ta jiu féi yao qu yi shi ta de shéng mlng ta de bi sai hui géi ta

EMMIFBEXRERMA £ @, MAIKER S it

dai lai zhong shéng de yi han

™K B £ HIE R

woO men xué fé de rén yao ming i wO men bl yao qu zuo fan

BN FZHEHOAZE BE, BMNAEZTBR
si wéi de dong xi xian zai de rén  ming ming bu néng zuo de jiu

BHERN R A, WEBNA, BB B & & BB

shi yao zuo xian zai rén de mao bing yi jing dao le shén me chéng du

TEEM AEANE RELZE T H 4 EE E,

ming ming you shén me shi ging rén jia shud de dui de  yin wei shi

BB BB B MHTAEB AXK R EBYWN, BAR

ni jiang cha lai shi dui de  wo dou shud ni shi ba dui de wo men

R, H HREWH, L& W IRREAXTH. F ]

ao da li ya you yi wei lao tai tai sui de lao hua giao ni shud
BAXMITB—NBEAK, 45T £ F, IR "
shén me hua ta dou shud bu dui le dao hou

+ 41, & i, No, No, No, 337, & 75

lai  wen ti yi Jlng da dao shén me chéng du  you yi «ci bié rén

k, EEZKXKE 4 2 BE?8—X, 3 A
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gén ta shuo nai nai a wO xiang gén nin shud ju hua bié rén
EE o, "WNENM, B B OB & ik g1, " B A
de hua hai méi shud ne  ta jiu shué ni bu dui le ni ba dui le
iERIR % B, e %, RAXN T, RAX T,

ni shén me hua dou hai méi shué ta jiu shudo ni bu dui le xiang vyi

R+ 4w &BER W, BH K RAXY T, B —
xiang yi gé rén de mao bing yi jing gén shén di gu de jin ru ni

B, — 1T AN T &, ELZ R KR FEIMHFANIR

de yi shi dang zhong jin ru ni de ba shi tian zhong sud yi géi rén

NER I %, HEAFRBO/NRA F, TS A

lei cai dai lai zai hai  xin |i de bing bi rou ti de bing yao tong ku
RTmERKE. O ER F EER AN R B B &
bai bei wanbei  sud yi tai zhang de xin ling fa mén jiu shi yao

BfE. BfE ﬁﬁu 8 K IHLORZEFINHERE
rang ni men de xin ling dé dao jié tud jiu shi yao rang ni men néng
LR MO REBEBER ME E L R (] 88
gou ming bai  kai wu  xué fé shi shén me xué fo jiu shi yi ge wu
% BB . AE. ZHE T 4A? ZHME—1IE

zi ni jin tian xiang t ni jiu shi kai wu le  ni méi you

ong le
=, x4& X 8 J@ T IRMEFIET, RIR
xiang tong jiu shi méi kai wu
BB, M2 R FE.

f6 jing shang jiang jiao yu wo men guo qu bu ké dé  xian zai
e £ H, ABEHRMND I EATE, W&
bu ké dé wei lai bu ké dé da jia xiang yi xiang woO men jin tian

REE, kEFATEB, AR B — 8, B 5%
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dé dao le shén me ni men jin tian dé dao le gian ming tian cha
BETMH2A2? FMNSXEET X, B X WH
qu le you shi qu le ni men jin tian shéng le hai zi guo ji

2T, XKXKET . BMNESX &£ 7F, &JL
tian hai zi you li kai le ni  woO men de mu gin ba wo men cong
X ZFXBRTR, BMOBOBFERK D M
xido yang da  zui hou |li wo men ér qu w0 men jin tian dé dao le
N FRXN BEREBEEMNMME.HEMNDSXEET
shén me xiang xiang wo men xiao shi hou zai xué xiao de shi hou wo
t+ 4?2 B B &N NIMNTEEE RAON &, &
men wei le yi ge ming hé i wO men zhéng de ni si wo hué guo
MNMAT—" & MA, M F SMRIEEE, I
qu bu ké dé guo qu shéng qi gi chd bing lai wa rén ti  xian zai
EATEBE, X E/R SEBEEXEAZT UE
you bu ké dé xiang xiang ming tian  wo hui you yi zhuang fang zi

XAHEH#E, 8 8 B X HesF8— E B F,
woO hui you hao ji liang gi ché zhe yé shi zai rén jian de  dou shi

K28 TI/ILW AE, XEBREEABN, B 2

bu ké dé de  woO men xué fé rén yao xué shén me  yao xué zhén
AATEN. BN EZBAEZEFA?7EZF E
zhéng de xin ling w0 men de xin ling dé dao le shén me dé dao
EMOR, BMBWLREBAT M+ 4? 5 F
man zu woO men de xin ling dé dao man zu shi ji shang jiu shi
wmE. BNV OLRE WHE, Xk £ B2
néng gou fang xia  xué fé rén shud yao fang de xia ni cai néng zhi
BE % T, FHA R EBEWET, (T 8 A
zU sud0 yi w0 men jing chang shudé zhi zU zhé chang le  xué fé

B, L, EMNDE B R, IBEE & K, FH
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zhe  yong yuan kuai le suo yi tai zhang gén ju rén jian zhe xié
Z, K & R&R. L, &8 K REAB XE
wl ni zhuo shui  you shi hou xiang xiang zhén ké lian tai zhang tian
sl K, BARME B B EAR & K X
tian yao jieé dai dud féng xin  dou shi shéng ai zhéng de  dou
XREEFIONZ JE, 882 £ =2 E B, #
shi hén ki w0 kan le dou nan guo  sud yi  tai zhang quan da jia
xEE?EE, KET & HE I, ﬁﬁu 8 K W AXR
I ju hua guo qu hé bi qu si liang guo qu de jiu guo qu le
E_J , T EABER E, S EXERIT X7,

wei lai wa xa kong huéng bd yao qu huang zhang wei lai hai méi you

RKEKEFLE R O OAEEX R K, REXEXR
dao ne  xian zai bd yong jin zhang yin wei wo men you guan shi yin

AR, BEARBRZE K BAHRMNDAE N HE

pu sa bao you wad men

%B?1%1 £57

xian zai de rén xin zhén de tai e le ni men zhi dao ma  xian
WEBNALEBRNKET . RMOME L, W
zai de rén xin e dao shén me chéng du wO men xi ni gian ji ge

ERALEE 4 B E? HRMNFRE ALY
yue you yi ge xiao xi  shud you yi ge rén shi ké xué ai hao zhé
B 8E—ER W EBE—TAERRZEZF &,

ta yan zhi le yi zhdng j1 guang giang ni yan zhi ji guang giang méi

fis & 7 — ® B X 1, IRHEE X B R

you guan xi ta zhu zai ji chang fu J ta na zhe j1 guang giang

7%9&? 1113,&?_1‘)1 i MR, fEEE B 18
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dui zhe qi fei de féi ji da ni men xiang xiang kan  ji bai tiao
NEREB SN TENIT . MMNO B B F, JLE F
shéng ming a ni zhé ge yi nian ni zhe ge xing weéi cha lai  shi
QE ﬁ_al]lzqo1;.r\]é/l\lu\ lLI\I1/J\ I '/fj-ngj;Ell_\EE

rén ying gai zuo de ma zhe jiu shi rén bu ying gai zuo de  zai xiang

AMNZMBBEE? XHEEASN ZHBN. B &

yi xiang you dud shao rén shang dang shou pian  yi ge dian hua ké

B, B8z 2> AN L 3 % EKE? —1THBIEH

yl pian ni yl wan ao yuan wo de ting zhong dang zhong jiu you hén

LI IR—FB R, BHHET R JF5 F BB R

dud rén  yi ge dian hua shudé ni zhong le liu hé cai ni dé le dud

ZA, —1TEBIERIRF THREE, RET Z

shao wan ran hou jié xia lai jiao ni da dian shw hua dud shao gian

>R RABEETRMEIT R B, €% D 1%,

ran hou zai jiao ni gei zhong jie fei dud shao gian h | yao gén ta shuo

REBMIRE 7 N"&EZ D %, & &R iR,

ni zhe ge shi ging yao bao mi  bu yao gao su rén jia gao su rén jia

MXITEBERE, FESKFAR, 8IFAX
hui yin lai ji du fan ér bu hao wo men zhe ge ting zhong jiu bu

S5lkGEFR, RMAF. BN XA R #HA

gao su ren hé rén  dan sh| ta déng déng zhe ge gian bu lai ta jiu

SFREAA, BEREF F X1tk Ak, 25

pao guo lai wen tai zhang tai zhang nin néng bu néng bang wo
E@Tﬂ%llﬂ‘*k,"‘*k & BE &~ BE B F
kan kan tu téng a wO zui jin you méi you cai yun a tai zhang
EEEBW? XEEFRBVWEW?"8§ K
hao wan géi ta yi kan ni shi po caiyun jié gud ta shud

hén
R i, 8ft—F, REREEVIE. E 8, B 2
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poO cai yun a U tai zhang a wO géo su ni ta men shud wo

WlzizW? /8 K B, & & IFM, @10 % &K

zhong cai le  wo shudé ni tdéu shang zhong cai le  xiang xiang kan

FRT. Bk, MRk £ T, B2 B F,

zhé zhong shi ging ta dou hui xiang xin ~ wei shén me ta hui xiang xin

X M ERB BB E AT ats B G

yin wei ta tan a ta tan de tai i hai le ta jué de zi ji
ﬂBWliJﬁL’ W, B2 ERNFET EEEBEC
zhe dian gian bu gou wo yao wan wan  zhe jiu hé wo

X R otk A8, E200 5 . 3005, X ®K

kai fa hui de shi hou jing chang gao su ni men de yi yang you vyi
a2 8 SIFEMNBN— &, 8 —
wei ting zhong wo jiao le yi ge zhun ti shén zhou néng gou xin
W R, HHT D FERM@ K, 8 %O

xiang shi chéng de jlng wén ta ma shang qu mai liu hé cai gua a

B E R NE X, it £ XXLAE¥, & W,

nian jlng a ni men shud ta zhong dé liao ma

S BEW AR R, B R ET B

giu lai de shi wd yuan de  sui yuan lai de na shi ni de  dui bu

KEHWEL & B, BB & KR ZMRAY, 5(]‘71'

dui  rén yao ming bai dao i a bd shi ni de qiu lai de

N?PAE B BHEEWN, 2R, KK, %B

néng shi ni de ma guo qu li shi dang zhong dou you hén dud rén

BERMIEB? S XHE I 7 E, RS A

fei yao zi ji zuo huang di zw hou huang di zuo bu chéng bei rén

FEEHCHW E & &EF E WA K, KA
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gan xia lai ni bu shi huang di ni wei shén me yao qu zhéng huang
H TR AR EF MAMFTLEXR & B
di de wei zhi ne wO men bén lai shi pd sa  wo men dao rén jian

THMNER? M ARKEZFE, &1 2 AF
lai shi huan zhai de  huan wan zhai w6 men yao dao mu qin na i
kR E EH, £ TR, ] ZEEBHBFEHEE

qu bao dao woO men yao hui dao wo men zi ji de tian shang yao hui

ZRE HEMNDERBEXKMNMECHX £, EME

dao guan shi yin pu sa de shén bian na me wO men wei shén me hai

2 MEHEEFEFNSE B, BaHM] A+ 4

yao wei rén jian zhe me yi dian ming hé Ii qu zhéng lun bu xia ne

EAMABRX2A2—/KR 20X F BANKRE?

hén kuai jiu yao li kai rén jian le  sud yi da jia xiang yi xiang
RMEBHFABT, AU, XKx 8 — 8,

zhi bu zhi de ni zhéng xué fé zhén de shi kai wu de rén a tai
EAESMR £, . ZHENERERAENAW. &
zhang gén da jia jiang wo men méi tian dou zhi dao ai ya  zhe ge
K BRAKR#, BN EBXEBME, F, XD
shi xido rén a ni zhe ge xiao rén  dan shi  hén dud rén yé jiang
ENAW, XS NMA,EBE2, RS AE H,
ni zhe ge rén shi jan zi na me  tai zhang gao su da jia jan zi

MXPMTARETF BAa, 8 K 8FAK, BF

hé xiao rén zhi jian you shén me qu fén ne shén me hua dao le tai
MhAZBEBE T ARTR?  42F B TEH
zhang zhe i quan bu bian bai hua le tai zhang gao su ni  shén

K XB, 28THET. & K FFF,
me jiao jun zi kén chi kut de jiu jiao jan zi  zhéng tian xiang zhan

2MEBF? ssHHMMEF, B2 X B 4

01 Mei 2012 — Hongkong (1) P. 45 - 54



FEKZESFR-2012
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

rén jia pian yi de jiu shi xiao rén  hao hao de jian d|an yi xia zl i
ARBEHHNBENMNA. FHMHE < —TF, BEC

xue fo xue le ban tian  hai tian tian xiang zhan rén jia de pian vyi

ZFHETFEFX BEXX B A AXBNEE

zhé zhong rén néng xué de hao f6 ma fo pu sa shida ci da béi a

X M AR FZFEEHLB? GEFR2REXRENN,
shi yuan liang zhong shéng de  dui bu dui na wo men xué fo wei
ER I®E X £/, XAY? BEAAN Z6HA
shén me bu neng yuan liang rén jia ne ni men zai zuo de sud you de

t 44K 8 K I8 ARKE? R 1|]?_F7“H’J)5)TEEI’J

réen ni men de xin zhong dou yuan Ilang rén jia

ARG F & R B AX

gao su ni de rén zuo zai zhe i

shi
& IFIR, 7E8O%E’J)\:I:7“_E =

bu néng yuan liang rén jia de  shen zh| hén dud lao nian rén shué  wo

N\ — —t— A N
A8 IR IEARN, EERZEF A R, &
si le dou bu hui yuan liang ta de

T A R IR M.

ma wo ke yi
5?7 F LA

AN

en d 0 shi ging

7
you h
E?E =

shi ji shang wo men lai dao zhé ge shi jie  bén lai jiu méi you

= I > r S|7 \rw2 = ok 3

hr £ M KB XAHEHR, K EKH iR
dai lai shén me su0 yi  wO men me| you shi qu shén me wO men

Wk T 4 FEL,L ] " ES’E%H‘ , Fe A

wei shén me hai yao bu kai xin ne woO men lai de shi hou shén me
AT AERELRFOR? 1] KO &,
dou méi dai lai  wO men xian zai zéu le you shén me dou méi y

MirwR, MDA EET, X M+ 4 %Bxﬁ
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shi qu  zhe bu shi hén hao ma ming bai dao |i ming bai shi i
XE XARREB? BHREE., B BAFE,

shi xué fo rén de bén xing woO men yong you le zui wu shang ZUI

hE s m A BB B TEE b
g.—i—

shang de dong xi wO men qué wang ji le  woO men yong you
= & BN ERA,.XMNMAD STIBT7, M0 # B
de ming |i cai  shi  shui  wo men suod yong you de na xié dou
EI’J% M.W.R]. B, K0 A B8OBE
shi la ji a wo men ba [a ji tian tian fang zai xin zang li mian
LR, oA TE',i_Li&%% MED i’ E @,
wo hen ni  wo ji du ni  wo wang bu liao ni dui wo de bu hao
RN, MEFPIR, B85 A7 XY KA T,
sud you de la ji quan bu zhuang zai ni de xin i man man de jin

ﬁﬁﬁﬁ’]hi& £ 8 X EMFRBEOLE, B 8 i

ru ni de yi shi dang zhong jin ru liu shi tian zhdng ba shi tian

ANFRERZI d, #ANRA . /UIRHA

zhong shi ni yi bei zi bu néng Wang ji_ni tong ku de jing |i mei

T OER—EFEFARE T EMRBSNER, 8

xiang dao yi i ni jiu hui tong ku yi ci zhe zhdng rén néng bu
B E—XR, BB E—XR, X M ABEAR
shéng bing ma suo yi pu sa jiao wo men bo kai mi wu jian qging
£ w527 AT LL, .:.?M?hﬂ? FERENW B
tian  hén dud rén shué wei shén me woO hui zi sha  wod xiang bu
XK. R AW, A+t 4Aaxs E%ﬁ,i%Z"E\T

v

tong y|n wei hén dud rén  tai zhang jiu gao su ni ni méi you kan
HABRZA 8 KOS FR, RKEE
jian tai yang bing bu shi
=

KM, #

ang méi you  yin wei sh| wl yun zhé zhu

A E RS BEREs = &
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le tai yang ta sh| du_én zan de ni méi you kan jian pu sa bing
TAKMBH e2E &N, MxBEIUILERFE, #H
bd dai biao méi you pu sa  shiyin wei ni xin zhong de tan chén chi shi
FTMERREEFE, EEAMRLOC &7 &R B FE

ni mi huo dian dao  wo men yao bo kai mi wu

jian
RiX = B #® , F ] %? HEEWE

HU\

Bl 22

tai zhang céng jing zai kan tu téng de shi hou kan chi guo yi ge
a8 K ZEEE B RNk F O

guo shi de rén  kan ni men hud zhe derén shi zai shi tai jian dan le

‘HﬁEI’JA BN &EENALTEEZXRE BT,

ni men zh| yao Wang wO mian qian yi zhan w0 ma shang ké yi ba ni

MM RE F H@E B —uf, 5 £ 7FLUBAR

men de gian shi jin shéng quan bu kan cha lai dan shi yao zai dian

MBmtES £ £2BEFBLEHRX. BEEEE B
hua dang zhong tai zhang kan wang rén de ging kuang tai zhang kan
m 83 PEeEKEFLCANE X.68 K &
guo zhé ge rén shéng gian de pi gi bu hao lid zhe Iuo sai ha zi

g XMTA £ BHESAET BEE5 SBEHT,

nian ging de shi hou  hai ydu hén dud ni péng you wd doéu kan cha
FREMNNIE ABRZLZB R, H#EBEH
lai le da jia xiang bu xiang ting yi ting a xiang hao
XT . KRB AB T—WRK? (8 .) &F,
géi da jia bo fang yi xia

BRKE BN —T
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lu yin U tai zhang ni hao tai zhang nin hao qing

(RB) FE K. RETF! (8 K, BH! 5

nin kan yi xia yi gé wang rén  xing chéng de  lu chéng de chéng

BE—T—TLC A & BN BZENRE,

rd gud de r0  guang rong de réong chéng ru réng shén me shi

MEBNWM, X R, &2 W=R.) 410

hou guo shi de nian shang ci kan guo Ie ni shud ta

g & HBA? (1993F, £ XREF I 7T, R ik it

dao jin nian yue fen yao tou rén le na wo nian le dud zhang

ASFNMNMBEBEBHERAT, BBF & 7100 £ K

xiao fang zi xian zai hai zai nian xian zai yi jlng zai a xia lud

1\ F‘?T WELEAEZ.) e rEmMiE T

dao le yi jing qu a xit luo dao le a ng shang qu le

BT, (BE2x@EFETH?) B, £ X7,

ni zht dao ni zhe ge fu gin pi qi yé bu hao a shi de  shi de
MAERXITIXFEFEISEATFW, (2, 28,

shi de ta nian ji qging de shi hou pi gi shi bu hao de ng

EN. P FEF L RN ERESEATFHN. ) B,

nian ji da de shi hou yé méi hao dud shao ha ha shi de  shi
FLRIN BT 2 2>, BiE. (BB, 2
de ha ha ni hai bang ta td zhi mo fén  wo dou kan de jian
Y, lBlg. ) IRiE B fBiRlERH, L& FE W
ta de shi de wo hai jiang yi dian te zhéng géi ni ting ting

fitly. (RW. ) EHEKE H — /A% I SR F I,

ni jiu zhi dao le ta lian shang de hd zi man dud de shi de

MM E 7. B £ A FR Z2/80. (BB,
shi de  shi la cha hu zi la cha hu zi dui bu dui a jiu

TN, RAUBEHF.) NEBF, TATH? 5
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shi rén Jla shudo de luo sai ha zi shi de  shi de  shi de ta

AR R BISHEBF. (B, 2N, 280, 18

nian gqing de shi hou hén ai piao liang de ng ni ma ma fan
FTEMNEHEREE =S N.) B. REB R

zhéng bu zai  shao wéi jiang ta liang ju wen ti bd da  nian gqing de

IEFEAE, M AREFEIEIEAKR, & B

shi hou nii péng you hén dud a ai ya ai ya tai zhang ni
ik B KRR W, (KB, K, & K, K
tai Ii hai le tai i hai le ming bai le ma ér gié ni ma ma

ABEETYT, KBFEET.) BETE? mBMRBIE

hai yun xu ta ni ma ma hén bei ta pian de hd you hi you

lao shi
*ﬁ:ﬁﬂﬂ BB RESL, KMERERERKARK

de ha ha ha ha
By, lglg. (MBIg. )

zhong guod de fo jiao bd da jing shén wei shén me zhe me WEi

T ERNBHREBERNE X, A+ aX4ahk

da lian da ké xué jia ai yin si tan dou céng jing dui fé jiao jin xing
RK? EXABRMZERERE & 237 6 B H 1T
guo ping lun ni men dou méi xiang dao a ai yin s tan  zhe

g i, R AR B B EEERE, X

me da de ké xué Jla ni men zhi dao ta dui fé jiao zen me ping lun

LZABPMER, MMOAMEMY FHXE AT IL

de ma ting lai wo men zi tan bu rd a ta shuéo wei lai de zong

B ? FkEEAMBNADM., 2 K, KK =R
jiao jiang shi yu zhou de zong jiao ta ying dang chao yue gé rén hua

R EFHBNR AL BN 3 8B DA NK
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de shén b| mian jiao tiao hé shén xue han gai zi ran hé jing shén

B R, B B 8K M F =B AMBE
liang fang mian ta de gén ji ying gai jian i zai mou zhdng zong jiao

M 7 B, ENERENZEYUEE M R #

de yi yi shang zhe zhong zongjlao de y| yi de lai yuan jiu shi yu
EI/‘J%E\M J:, X *EP 7~ %&H’J MH/J;EI\: IT)E/TE__.F
zhou wan wu de hé er wéi yi f6 jiao zheng shi yi shang sud miao
H AYMHNEZA—. BB E B £ A
shu de na yi zhong zong jiao rd guo wen dao na yi zhong zong jiao
AR — M R H WR EBEFE— M R A

néng gou ying fu xian dai ké xue jin zhan de xU qit  na me zhe ge

BE % N T W AR F #EEI’J =X, A XA
zong jiao jiu shi fo jiao wei da a ai yin si tan féi chang wéi da

AR HH. FAW, ERAHEIF B F X,
ta gao chéng de yuan zi néng de fang chéng shi  bén shén jiu shi
fitf® B BNIERER FERBALS B2 X, & 5 HE
néng liang ti suo yi ai yin si tan shud wu zhi néng gou zhuan
BE E W, L, ZEEE w, KR & % %
bian chéng néng liang ér néng liang you ké yi zhuan bian chéng wu
LT pk BE E, M BE E XAl & T Kk ¥
zhi zhe ju hua shi shén me yi si a da _]Ia ting de dong

R, XA F2HFT AEBRW? Xx i 8 &E

nian jing de shi hou wod men shi bu shi chan shéng néng liang

ﬂf_‘ﬂ S 2NN BMNEAR ™ £ B E,

QHI

da ji i re ta ké yi zhuan bian chéng wu zhi  jiu shi gai bian
—— = > IR

ARBH, BT ¥ T pk MR, 2K X
ai bian de shéng hud xian zhuang jiu shi yin we

de ming yin g
Wﬁ\ﬁ‘ﬁlzz,%lE{E’JE%f)”u Jﬁoﬁ'iuxelb
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wO men shéng huo zai zhe ge da qgian shi jie de wu zhi shéng huo dang
K £ BEXATXRTFHEHENYR £ & 3

zhong sud yi  nian jing de rén wei shén me néng gou gai b|an ni de

TR, @ EBAA M 4 B8 % K TR

ming yun  yin wei ni de jing shén ni de néng liang ti gai bian le
miz, BAMRKNE #, RN BB EARARET

zhé ge wu zhi  na me wu zhi wéi shén me you néng zhuan bian chéng

X1 R . BLaBBRA H 4 B # T K

néng liang ti ne yin wei zhe zhdng wu zhi shi zan shi de  dang wu

B EAR?  BAX M MREE B, -_—L| )

zhi xiao shi zhi hou ni sud dé dao de zhi shi yi zhong néng liang ti

mREXZE RABEHNRE— & & & K,

jiu xiang rén guo shi zhi hou wo men de rou ti i Jlng méi you ha xi

MR AStHZE, RN WARAKEZ 8 FK

le ér wo men de jing shén na shi yong cun de  wei shén me you
T o mMDHES M BE X EFHN, B H+ 48
dud shao ké gé ké qi de shi ging you dud shao weéi da de rén  ta
Z DEURTUNERBR, 8% > HFRKBIA, B
yong yuan huo zai wo men de xin zhdng na jiu shi jing shén de |i

X I FEKMNDBOC 7, BHER & B
liang jiu shi néng liang ti
E M2 8 E I,

tai zhang XI huan shud bai hua f6 fa  jiu shi yao ba da jia shud

LY S N =]~ ety (XY
BERKERXNKBEHRZ AEREELRIKR K
dong shud tong jiu shi yao rang da jia ming bai  wd men bu néng

E. R B BMEEILARX B B, & 145 &
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zai yu chi le woO men de rén dud ké lian woO men yi jing xiao qi

BRHT RINMAZTR BRMNESE NS

dao shén me chéng du le wO men xiao gi dao mén kou fang yi ge
HHa 2B ET?EMND MR OHHR—
ta jiao de dian zi dou bu kén fang zai wai mian yao fang zai |li

EHO®EF B84 RESE, EREE
mian pa dui fang pa gé bi lin ji ba jido zai ni zhe er ta yi ta zai
BXY 5. HRESEEHNEMRXILE—BEB

hui jia  dan shi xiang yi xiang zai féng shui shang lai jiang ni ba

BHx, BEE 88 — 8, X K £ Xk if, 6 RE

ang zang de dong xi fang zai le fang mén li mian ni ba zhud qi

M EN R AWRETHFE NE @, REHS

ba bu hao de qgi chang quan bu dai dao jia li lai le ni zhe shi bu

BAFHNS 3 2 BHwIAREXT RXEAFR

dong a suo yi  rén de qi liang hui zao chéng ni hén da de shang

E W, L, AR &E 218 B RBR XE 5

hai  sud vyi xue fé6 jiu shiyao néng liang yao da ci da béi

%oﬁﬁl'y\l ﬁ%/T)B/_ngﬁ E E: gklu\klu\l

yao fang de xia zi i shén me shi ging wa sudé wei  wo men yao xué

ZERETES, t 2B EEMEB, B B 2

xi fa shi men wo men yao xue xi bi qid bi gid ni  wod men yao

JZERMAN, N EBZILE.KERE, 1] &

Xué xi suo you yi jing zai xue f6  wei wo men zuo bang yang de fa

I BEEZEFZH. AEM 1F & 1‘$EI’J,£

shi men ta men yi jing xian zou le yi bu ta men yi jing ren shi

MM, BN EXR X ET—F, ] E=xIAR

dao zai zhe ge shi jie shang méi you shén me dong xi ké vyi lid nian

AEXIMHEHE £ 8 4+ 4 KR OBFJFUE &
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

de  suo vyi ta men cai chéng wéi fa shi  cai chéng wéi wo men
Y, BR UL, B 0 B REM, 7 ik 8 FE ]
zin jing de fa shi  jin tian zhe me dud fa shi gian lai zhu yuan tai
EWRNZEN. SXXasxlhe kB %, 8

zhang yong da jia de zhang shéng lai ti wo gan ta men

K B AR E F RkBH B (]!
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